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GCelebration

Hello to all of you readers,
new editor is finnaly here.

want to start by saying “Merry

Christmas” to all of us. This is my
first Christmas, first article, and first
Introduction to you. Do you have
any idea about my excitement? There
is not be a better time of the year to
feel like this. I now have the oppor-
tunity to see what it feels like, so far
I have seen and wondered about it
only in movies before.

Christmas has some power like
connecting people. Sometimes we
cannot show our emotions clear-
ly or efficiently. However, days like
Christmas naturally bring us close
together. When since I came here
people’s acts helped to internalize
this day. Now I know the movies’
Christmas scenes showed real feel-
ings.

In this special edition of magazine
Jura (Yordan) wrote about celebrat-
ing Christmas in Bulgaria. You can
find out what are similarities and

differences in his article. I wrote
about the holidays in Turkey and I
hope my first Christmas ever will be
as perfect as it seems. Sandra wrote
about gibanica and how her moth-
er is making the best one. Kristina
and Vendi shared with us what are
their traditions in the season of hol-
idays. Marija wrote about Christmas
in Italy and how does it look. Ivana
wrote about her traditions of cele-
brating Christmas and she shared
what is her favourite thing to do on
her birthday witch is just around the
corner of Christmas. Finally, on last
pages, you can find creative works,
comic, and most interested one, how
do you say Merry Christmas in other
languages.

If you want to share your articles,
photos, poems or something else,
you can reach us on mladost.do-

bro@gmail.com

I wish you all the best for the holi-
days and enjoy our Christmas edi-
tion of mla.dost-dobro magazine.

©Autor: Aysenur Kursun
©Dizajn: Marija Gebert
©Fotografija: Marija Gebert



9 Jura’s edition

anta is real, but he is what?!?

This counts about me as well. Al-
though, I don’t know how real I am
until I eat my first sarma. Yes, we eat
sarma too, but ours are just a bit dif-
ferent. Smaller. Actually, that'’s may-
be the only difference. I don't know
how everybody in Bulgaria celebrate
this holiday, so I can’t speak about all
of the Bulgarians. I can tell you about
my family and me. We don't really
celebrate “Christmas”. In fact, for us,
the celebration is at Christmas eve.
We are not too big, but, also, not too
small group. Usually, between ten -
thirteen people, including the chil-
dren. Our tradition is pretty simple
and a bit modernly moderated. We
do traditional stuff, but only those
we want. As ortodoxes, we don’t do
the things very different then the
Catholics, I think. Actually, the rit-
uals we do are not about religion at
all. We are gathering, at the night of

home of the

oldest one. There are sev-

en or nine types of food, depending
on how many are we every year. I
don’t know all the English names of
the food, so will miss the counting
part and T’ll tell you only my favor-
ite ones, which are the bean, because
it’s so good, the meat and the sarma,
of course, because... yeah, you know
why. In the first hours when and
while we are gathering, there’s a lot
of loud music, mostly x-mas songs,
alot of talking, everybody talks with
everybody, like at a social event, al-
though, it’s, indeed, something like
social event, because we haven’t seen
each other through the last year. We
are smoking and drinking in the
kitchen, preparing the food and the
table, usually the older females and
the children run and play around
the apartment. It’s quite traditional
like in every family. Some are brag-
ging whith their success through the
year, in the business, in the love or
just regularly in the life. Some are
complaining about the same fields.
The blame game is always there, of

!

U 0 the (J know how it is: “You are wrong!”,

course, it doesn’t miss a holiday, you

“Why would you do this?, “That’, bla
bla bla, just the holiday spirit, you
know.

After a while, when everything
is ready, we are sitting around the
table and low the music. Everybody
shuts up and the youngest one is
saying the prayer. This is the only re-
ligion-related thing we do. It's more
like a recital, actually. Then the best
thing activity of the night begins.
The eating. Everyone loves everyone
during the actual dinner. No blame
game or passive-aggressive jokes in
that time. Maybe, because the food is
so good, it’s impossible to hate even
your worse enemy, while eating it.
You want this too last forever. You
wish to do only this every second
until the end of eternity. Probably it’s
pointless to say, but, as you can see,
this is my favorite Christmas- ritual.
But, as everything else, in some mo-
ment, this ends too and we go back
to the not so delicious stuff.

The present-giving is the next
appointment in the list. It's more for
the kids, but we all like it, because
there’s something for the adults as




well - my show. Almost every year
in the last five, six years, I dress like
Santa to give the gifts and impro-
vise a little show for everybody and,
mostly, myself. Usually, at this point
I'm already in the mood, so my nose,
cheeks become naturally red, and
my voice goes, naturally, deeper. The
only problem is the pants are always
trying to fall of my skinny ass, but
Santa doesn't care about that, kids.

A part of our tradition is the
“send-oft” of the year. We are doing
it in circle, one by one, by speaking
what have happened in it, the good
and the bad things and saying out
loud what we wish to happen in the
next one. I'm not religious or su-
perstitious, but I must admit, most
of the things that everybody wishes
for themselves that night, are really
coming true. Maybe not always lit-
eral or, sometimes, a bit later, but
they do. It’s looks kind of scary now,
when I think about it and sounds
quite sectarian and maybe it is, but
that’s faith, I guess. Last year, for
example, I wished to go abroad and
to start getting money for my “art”.
Well, ’'m not saying anything, but
this is exactly what is happening to
me right now. I thought it will be
the best thing ever, but nobody have
promised me that. Nobody says it’s
gonna be easy or good, even. They
just said it’s gonna happen. It is. This
will be my first year away from this
tradition and my family, from the
food, the blame game and from my
Santa show. It will be different. I
don’t know if it will be easy or even
good. I just know I wished for it and
it will really happen. I am not sor-
ry, nor excited. Although, ’'m gonna
miss the food, tho. But I'm curious.
Let’s see like how it is gonna be here
and if the things I wish for this year
are, again, gonna happen. Mean-
while, I wish you a merry Christmas.
Cheers!

©Autor: Yordan Andonov
©Dizajn: Marija Gebert
©Fotografija: Pixabay.com
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AJS - my
Hi! I'm excited because of writing

this article. This is a new thing
for me. 'm Aysenur and came from
Turkey with the European Solidari-
ty Corps project. 'm a volunteer in
Mreza udruga Zagor. It is my first
week and Christmas. This is a new
and enjoyable experience for me.
In Turkey, we have different kinds
of holidays like public holidays and
religious holidays. Every holiday
evokes a different feeling. While you
can feel peaceful on religious holi-
days, you can feel proud on national
holidays. Even if your religious belief
is not very strong, you can feel clos-
er to other people, the New Year has
that power.
We don'’t celebrate Christmas but we
celebrate New Year like Christmas.
New Year’s Eve is exciting and fun.
The best game is Bingo this night
and traditionally we watch belly
dancers on TV.
The most exciting and biggest event
of the New Year is the New Year lot-
tery. Everybody buys tickets for the
lottery and watches on TV. Every-
one believes they will get the jack-
pot. The New Year is always exciting
because it is believed to bring good

holidays in Turkey

things. The streets are adorned with
lights and hope fills one’s heart.
We don’t have many special meals
for the New Year, but some things
are similar to New Year’s Eve. Chest-
nuts are indispensable things for us
at this time of year. You can see the
chestnut sellers with some little cars
like an oven everywhere. Some peo-
ple prefer to cook turkey in Turkey, I
know it sounds funny.
TV series and shows change their
concept for the New Year and orga-
nize some enjoyable competitions.
You can see the famous singer at The
Voice Turkey on New Year’s. Eve.
So we like to celebrate the coming
New Year and we try to do some-
thing special. We started talking
about the night a month ago. We
drink something and spend a good
time with our loved ones. We try to
make good memories.
It is great excitement for me to enter
the New Year here and I am happy to
share this excitement with the peo-
ple here. I wish you a merry Christ-
mas and a happy New Year.

©Autor: Aysenur Kursun

©Dizajn: Marija Gebert
©Fotografija: fotodiastasi.gr



Bozic bez gibanice
am ] hd e
nije potpuni Bozic
oja mama radi najbolju gibanicu i to je jednostavno tako. Dakle, ne postoji
Bozi¢, a da ona nije napravila svoju prefinu gibanicu, bilo da je s makom
(makovnjaca), bilo da je s orahom (orehnjaca) ili s ne¢im drugim. Iako makov-
njaca i orehnjaca su top! Osim §to je jako fina i uvijek savr$eno pisana, s to¢nim
omjerom file i tijesta, zanimljivo je to da ne radi po pisanom receptu nego sve
iz glave, kaj ne zvuci nikako lagano, pogotovo za nas koji nismo nesto previse
vjesti s pe¢enjem zahtjevnih kola¢a. Moja majka tvrdi da u mojim godinama nije
znala raditi takve zahtjevne kolace pa se nadam da ima $anse i za mene da uz nju
naucim jer bi jako voljela jednog dana ispe¢i finu gibanicu svojoj djevoj¢ici pa
drzimo fige, mozda dogodine jer ove godine definitivno jedemo od moje mame
posto uz jednogodi$nju kéer mogu se peéi samo jednostavni kolaci. Rado bi da
vam mogu podijeliti recept od gibanice, ali eto to nije moguce, mozete jedino
do¢i degustirati. Nadam se da i vi imate neki kola¢ koji vas razveseli tijekom
blagdana. UZivajte!

] Ao /'
Moj Bozic!
Bozi¢! Moj omiljeni blagdan. Pun je
veselja, fine hrane, druZzenja s obitelji
i prijateljima. Na Badnjak je obavez-
no kicenje i dekoriranje bora. Nar-
avno, slijedi i ¢i$¢enje te spremanje
bozi¢nih koladi¢a. Nakon zavrSenih
obaveza na vecer se svi zajedno ok-
upimo oko stola i jedemo francusku
salatu, puricu i mlince. Osim za-
jednickih druzenja ovaj blagdan mi
je poseban jer je ¢itav grad okicen
i prekrasan te u kafi¢ima sviraju
bozi¢ne pjesme. Vlada harmoni¢na
atmosfera te su svi dobre volje.

Iako ve¢ dugo nije padao snijeg za
Bozi¢ nadam se da ¢e ovaj konacno
biti bijeli i snjezni!

©Autor: Kristina Franc



_ Slavljenje Bozica

0zi¢ je za mene uvijek bio blag-

dan kad smo svi skupa. Uglav-
nom su na stolu francuska salata, oni
suhi kola¢i (koje zapravo vecina ljudi
ne voli- e pa ja ih volim, volim ¢ak
i one breskvice koje nitko ne voli),
Cesto zapravo budu i gazirani sokovi.
Bas je neki dan netko rekao da pam-
ti Bozi¢e po tome $to su uvijek na
stolu gazirani sokovi. Upaljena je
neka prigodna glazba koja najcescée
ukljuc¢uje Srebrna krila. Opusteni
smo i smijemo se. Obavezno je na
TVu Sam u kudi ili Zapravo ljubav.
Ili matineja Harry Pottera. Imam 33
Bozi¢a iza sebe, svaki je bio pose-
ban i drugaciji. Prve Bozi¢e pamtim
po odlasicma u Viroviticu. Po san-
jkanju, snijegu, mirisu pravog bora,
kuglicama koje bi se razbile ¢im bi
pale na pod, onim $ljokastim vrpca-
ma za ukrasavanje i celofanu koji bi
skrivao pliSanca ili Barbie lutku. Ove
zadnje Bozi¢e imam umjetni bor,
plasti¢ne kuglice koje su neunistive,
nema snijega, nema bome ni $uska-
vog celofana (uglavnom carape i
krema za ruke) ali i dalje ima puno
ljubavi i zagrljaja. I vjerujem da je u
tome bit. Ljudi koje volim, osjecaj
mira i spokoja. To su meni blagdani,
odnosno to mi je bit Bozica. I Zelim
takve Bozice imati do zauvijek.

¢ ¢
Recipe
- 150 g melted butter ! TASTE:

- 100 g (1/2 cup) granulated sugar

- 4 tablespoons of grape molasses

- 300 g (2.5 cups) flour

- 3 g (1 teaspoon) baking soda

- Pinch of salt

- 1 teaspoon ground cinnamon

- 1 full teaspoon of powdered ginger

o TIME OF PREP:

%74 DIFFICULTY:

*It will be cooked in a preheated oven at 180 degrees for
10-12 minutes on a finless setting.

The most important thing you need to know before making this recipe is that you
need to cool it for 3-4 hours.

We start by melting the butter. If you want to make the recipe vegan or vegetari-
an, you can use coconut oil. There is no need to melt all of it on the stove, if you
take it off the stove before some of it melts, the rest will melt and reach the ideal
temperature. While the butter is melting, we can mix the flour, salt, baking soda,
ginger, and cinnamon and set aside. When the oil becomes lukewarm, first add
the sugar and mix, and then add the molasses. Then we can add the flour mixture
and mix it. It will be a soft dough. You can put it in the freezer by giving it a long
thin shape using cling film. If you want to use a cookie cutter, you can only keep
it in the fridge for 2 hours and open it to shape it. After it has cooled enough, you
can slice and cook it. If you want to cook it later keep some in the freezer.

You should try not to cook too much. It is an easy-to-keep recipe as there are no
eggs. You can check the video for the rest of the details.

©Autor: Aysenur Kursun
©Dizajn: Marija Gebert
©Fotografija: Pixabay.com



https://www.youtube.com/watch?v=HbWzeoOWDGw 


UON NRTRLE,

Ukrasi i lampice ni u Rimu ipak ne mogu nadmasiti nas tradicionalni
zagrebalki advent, a svima vam ovom prilikRom porucujem Buon Natale!

Vrijeme adventa i Bozi¢a dru-
gacije se slavi u raznim di-
jelovima svijeta. Prije nekoliko go-
dina imala sam priliku iskusiti pravi
bozi¢ni duh talijanskog Bozi¢a. Kao
volonterka Europskih snaga solidar-
nosti u Italiji, dio svoje volonterske
sluzbe provela sam i u ovo vrijeme,
no sam dan Bozi¢a ipak sam odluci-
la provesti sa svojom obitelji u Hr-
vatskoj.

Ove godine vratila sam se u Italiju
kako bih ponovno dozivjela advent u
Italiji. Sigurno je da se ne razlikuje-
mo po obilju hrane koje nas okruzu-
je u ovo prekrasno blagdansko doba.
Tradicije slavljenja Bozi¢a razli¢ite
su i od obitelji do obitelji, no ono na
$to Talijani ulazu mnogo vise paznje
nego mi su bozZi¢ne jaslice koje kod
njih nalikuju na minijaturna sela
i gradove sa mnogim realisti¢nim
detaljima. Ono $to me iznenadilo
je da su vec¢ toliko usavrsili tehnike
slaganja jaslica da su u njih poceli
ugradivati male akvarijske pumpe
kako bi mini fontanama uredili
minijaturne bunare i fontane imag-
inarnih gradi¢a. Dok sam tako prosli
tjedan hodala ulicama Rima, zatekla
sam se na Piazzi Navoni na kojoj se
ba$ odrzavao bozZi¢ni sajam. Redovi

za $tandovima na kojima se kupu-
ju dijelovi mini jaslica bili su krcati
glasnim Talijanima koji su se skoro
potukli oko malih figurica farmera.
Kao i mi, Talijani moraju imati bo-
gate trpeze. Kao ljubiteljica slatkog,
fokusirati ¢u se na ono $to od prije
nekoliko godina moZete nabaviti i u
nadim trgovinama. Panettone vrsta
je slatkog peciva/kruha sa komadici-
ma suhog vocéa kojeg talijani kon-
zumiraju u vrijeme Bozi¢a i Nove
Godine. Po dosadasnjem iskustvu,
mogu potvrditi kako su u ovo doba
godine trgovine prepune ovog finog
deserta, a u svakim kolicima ispred
mene na blagajnama vidjela sam
barem jednu pakiranje ovog slatkisa.
Za one koji ne vole kandirano voce,
postoji Pandoro. Pandoro bi uspore-
dila sa nasim boZi¢nim kuglofom.
Fin, Zuckasti i slatki desert koji moze
biti punjen ¢okoladom podjednako
je popularan medu Talijanima, a ta-
koder se moze kupiti u nasim trgov-
inama.

Mali, slatki i $areni kolaci¢i na ka-
kve smo navikli, poznati su i u Italiji.
Ono §$to sam probala zadnje, bili su
bori¢i od meringue sa preljevom od
pistacije i S$arenim bombonc¢i¢ima.
Bozi¢na atmosfera sa zvukovima

zvoncica i slatkih tonova ne propusta
se ni u Italiji. Kroz razgovor sa loka-
lcima malog gradi¢a Chieti-a shva-
tila sam da Talijani nemaju puno
bozi¢nih pjesama, osim religijskih
talijanskih, u trgovinama, kafi¢ima
i trgovima pustaju samo klasike na
engleskom. Poznavaju¢i ¢injenicu
kako ve¢ina Talijana ne prica engle-
ski, ove su blagdanske note ipak do-
bro prihvacene u drustvu.




Bozic¢

za rodendan!

Bozi¢ za mene ima posebno znacen-
je. Bozi¢ je vrijeme kada se cijela
obitelj okupi oko stola i oko bozi¢nog
drvca oki¢enog Sarenim lampicama
i jo§ Sarenijim kuglicama. Kada se
slu$aju bozi¢ne pjesme i pije kuhano
vino. BoZi¢ je za mene poseban jer u
sklopu Bozi¢a slavimo i moj roden-
dan. Bozi¢ volim i zbog toga $to je
specifican zbog darivanja pokloni-
ma, za svakoga ponesto. Bozi¢ je vri-
jeme ljubavi, srece, mira, radosti, ve-
selja i blagostanja. Za vrijeme Bozi¢a
najvise volim kada se radi francuska
salata i peku se bozi¢ni koladi, te
kada cijela ku¢a mirisi po jo$ vru¢im
tek ispecenim kolaci¢ima. Bozi¢ mi

je poseban i zato $to moji roditelji
slave godi$njicu braka na sam Bad-
njak. Najvise volim kada jedemo na-
jpoznatije jelo zagorja, zagorsku pu-
ricu s mlincima i francusku salatu, a
vlada opustajuca i idili¢na atmosfera
u nasem domu. Jo$ bi istakla kako za
Bozi¢ volim prosetati po zagrebac-
kom adventu predvecer kada se up-
ale sva ona silna svijetla i lampice.
Svake godine imamo ve¢ tradiciju da
za moj rodendan, 27.12. proSe¢emo
Zagrebom, slusamo bozi¢ne pjesme,
a najljepse je sjesti na $alicu vrude
¢okolade ili $alicu kuhanoga vina.
©Autor: Ivana Gebert

©Dizajn: Marija Gebert
©Fotografija: Marija Gebert

THE TOP

CHRISTMAS SONGS STREAMED ON

@ Spotify:

TLL TIMEST GLOBALLY:
0 0000O0CO0COCOO

1. “All I Want for Christmas Is You”
by Mariah Carey

ey |
2. “Last Christmas” by Wham!
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oJutaJe

3. “Santa Tell Me” by Ariana Grande
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@ 4. “It’s Beginning to Look a Lot like
@ Christmas” by Michael Bublé

o AR i;
® 5. “Rockin’ Around The Christmas
@ Tree” by Brenda Lee
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Sretan BoZié sva
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#MladiMoguSve “Zajedno do fondova EU
povjerenjem ~
do posla

zajedno su kreirarli i osmislili dizajn stranice.

nijeg svud pada

Zvona zvone
Srca mlada vesele se
To je vrijeme ljubavi 1 mira
Sretan Bozi¢ svakome
Sretan Bozi¢ svakome
Sretan Bozi¢ svakome
Sretan Bozi¢ svakome
Sretan Bozi¢ svakome
Snijeg svud pada
Zvona zvone
Srca mlada vesele se
To je vrijeme ljubavi 1 mira
Sretan Bozi¢ svakome

ono¢ je blizu (Pono¢ je

blizu)
Darovi stizu (Darovi stizu)
Cijelo drustvo opet je tu
Kad bi barem Bozié bio
Svaku bas svaku subotu
Sretan Bozi¢ svakome
Sretan Bozi¢ svakome
Sretan Bozi¢ svakome
Sretan Bozi¢ svakome
Sretan Bozi¢ svakome
Sretan Bozi¢ svakome

©Dizajn: Korisnici projekta Mladi
mogu sve - povjerenjem do posla;
Katlo, Jasmina, Karolina, Petra, Jan
©Fotografije: Pixabay.com

kome!

Ova stranica nastala je na radionici mekih vjestina ¢ija je tema bila razvijanje digitalnih
vjestina u sklopu projeka Mladi mogu sve - povjerenjem do posla. Korisnici projekta
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